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133,582
One hundred thirty-three thousand
Five hundred eighty-two
Engineer Richard Cabrera Vega [illegible]

PRCV-078-2007
Nueva Loja, November 8, 2007

CHIEF JUDGE OF THE SUPERIOR COURT OF JUSTICE OF NUEVA LOJA
Hand Delivered

I, RICHARD CABRERA VEGA, an expert qualified by the Office of the Public Prosecutor and appointed
by this Court to act in Summary Oral Proceeding No. 02-2003, which Attorney Pablo Fajardo, in his
capacity as Joint Counsel for Maria Aguinda et al., are [sic] pursuing against Chevron Corporation,
respectfully appear and state:

In order to conduct a thorough, impartial and objective investigation in strict observance of the law and
the facts of the case, since July and August of this year | have asked you, Your Honor, to send official
letters to various public and private institutions requesting that they provide me with essential information
related to the expert examination | am overseeing. Unfortunately, for a number of reasons beyond my
control, it has not been possible for me to obtain all of the essential information | requested. As a result, it
is very unlikely that I will be able to satisfactorily complete the work as planned in the schedule proposed
at the start of the expert examination.

Therefore, Your Honor, in order to allow sufficient time for me to obtain, analyze, process and present the
necessary information in my report, | am requesting an extension of THIRTY DAYS to submit my expert
report to the Court of Justice. | believe this additional time is sufficient to allow me to fulfill my obligation in
accordance with the law.

Sincerely, [stamp:]
. SUPERIOR COURT OF JUSTICE OF
[signature] NUEVA LOJA
Engineer Richard Cabrera V OFFICE OF THE CHIEF JUDGE
EXPERT RECEIVED in Nueva Loja on

November 9, 2007 at 9:30 a.m.in 3
copies, with attachment.
[signature]
CLERK

[stamp:] Superior Court of Justice
[emblem] [sighature]

Office of the Chief Judge—Clerk
Nueva Loja
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Nueva Loja, 8 de Noviembre del 2007

Seiior
PRESIDENTE DE LA CORTE SUPERIOR DE JUSTICIA DE NUEVA LOJA
Presente.

Yo, RICHARD CABRERA VEGA, perito calificado por el Ministerio Publico y
designado por esta Corte para que actie dentro del juicio Verbal Sumario N.- 02-
2003 que el Abogado Pablo Fajardo, en calidad de Procurador Comun de Maria
Aguinda y ofros siguen en contra de Chevron Corporation, a Usted, con el debido
respeto comparezeo y digo lo siguiente:

Con el fin de realizar una profunda investigacién, imparcial, objetiva, apegada la ley
y a la realidad de los hechos, yo desde los meses de Julio y Agasto del afio en
curso, le solicité a usted sefior Presidente, que se oficie a diversas instituciones
publicas y privadas, para que me proporcionen la informacion necesaria que tenga
relacion con el examen pericial que esta bajo mi responsabilidad. Lamentablemente
por diversas razones que no estan bajo mi control, hasta la actualidad no me ha sido
posible obtener toda la informacion necesaria solicitada, razén por la cual se me
hace muy dificil poder cumplir satisfactoriamente con el cronograma propuesto a
inicio de la realizacion del examen pericial.

Por tal razén sefior Presidente, con el fin de tener tiempo suficiente para obtener la
informacién requerida, analizarla, procesarla y presentarla en el dictamen que debo
presentar, le solicito a usted, se me conceda una afnpliacion de TREINTA DIAS
TERMINO, para presentar mi dictamen pericial ante la Corte de Justicia. Tiempo
adicional que considero suficiente para poder cumplir con mi obligacion de acuerdo a

la ley.
Atenfamente, O I s
' e AR AE JURHES S
ENTY

‘,—_—Za dited /

Ing-Richard Cabrera V.
PERITO




